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AVVISI DI CONCORSO

Comunità montana Monte Emilius.

Estratto di bando di concorso unico pubblico, per titoli
ed esami, per l’assunzione a tempo indeterminato di n. 2
Operai-cantonieri-autisti – 5ª q.f. – a tempo pieno e a
tempo parziale.

IL SEGRETARIO GENERALE 

rende noto

che la Comunità Montana Monte Cervino ha indetto un
concorso unico pubblico, per titoli ed esami, per l’assunzio-
ne a tempo indeterminato di n. 2 Operai-cantonieri-autisti -
5a q.f. - a tempo pieno e a tempo parziale – presso la
Comunità Montana Monte Cervino ed il Comune di LA
MAGDELEINE.

Ai sensi dell’art. 23 del Regolamento Regionale 11 di-
cembre 1996, n. 6 e successive modificazioni, un posto è ri-
servato a favore di coloro che appartengono alle categorie
di cui alla Legge 12 marzo 1999, n. 68.

Il posto riservato che non verrà ricoperto sarà conferito
ad altro aspirante.

La graduatoria sarà valida per 2 anni per i Comuni di
ANTEY-SAINT-ANDRÉ, CHAMOIS, CHÂTILLON, LA
MAGDELEINE, SAINT-DENIS, SAINT-VINCENT,
TORGNON, VALTOURNENCHE e la Comunità Montana
Monte Cervino.

Titolo di studio: Diploma di istruzione secondaria di pri-
mo grado.

Requisiti speciali: Possesso della patente D + KD, di-
sponibilità ad effettuare sopralluoghi sul territorio anche su
sentieri di montagna e capacità di movimentare carichi.

Prova preliminare: Accertamento della lingua francese
o italiana consistente in una prova scritta (compilazione di
un test e redazione di un testo) ed in una prova orale (test
collettivo di comprensione orale e esposizione di un testo).
L’accertamento è superato solo qualora il candidato riporti
in ogni prova, scritta e orale, una votazione di almeno 6/10.

PROVE D’ESAME:

A) PROVA SCRITTA:

• nozioni in materia di sicurezza sui luoghi di lavoro

• nozioni del Codice della strada e di segnaletica stradale;

AVIS DE CONCOURS

Communauté de montagne Mont Cervin.

Extrait du concours unique public, sur titres et épreu-
ves, pour le recrutement, sous contrat à durée indéter-
minée, de deux Ouvriers-cantonniers-chauffeurs – 5ème

grade – à temps complet et à temps partiel.

LE SECRÉTAIRE GÉNÉRAL

donne avis

du fait que la Communauté de montagne Mont Cervin a
lancé un concours unique public, sur titres et épreuves, pour
le recrutement, sous contrat à durée indéterminée, de deux
Ouvriers-cantonniers-chauffeurs – 5ème grade – à temps
complet et à temps partiel, auprès de la Communauté de
montagne Mont Cervin et  de la Commune de LA
MAGDELEINE.

Aux termes de l’article 23 du règlement régional n° 6 du
11 décembre 1996 modifié, un poste est réservé aux person-
nes qui appartiennent à la catégorie visée à la loi n° 68 du
12 mars 1999.

Si le poste réservé reste vacant, il est attribué à d’autres
aspirants.

La liste d’aptitude sera valable pendant deux ans et
pourra être utilisée par les communes de ANTEY-SAINT-
ANDRÉ, CHAMOIS, CHÂTILLON, LA MAGDELEINE,
SAINT-DENIS, SAINT-VINCENT, TORGNON,
VALTOURNENCHE et par la Communauté de montagne
Mont Cervin.

Titres d’études requis: Diplôme de fin d’études secon-
daires du premier degré.

Conditions spéciales: Possession du permis de conduire
catégorie D + KD, disponibilité à effectuer des expertises
sur le territoire même sur des sentiers de montagne et capa-
cité de transporter des poids.

Épreuve préliminaire: Vérification de la connaissance de
la langue française/italienne, qui consiste en une épreuve
écrite (compilation d’un test et rédaction d’un texte) et en une
épreuve orale (test collectif de compréhension orale et expo-
sition d’un texte). La vérification de la langue française/ita-
lienne est réputée satisfaisante si le candidat obtient dans
chaque épreuve, écrite et orale, une note d’au moins 6/10.

ÉPREUVES D’EXAMEN:

A) ÉPREUVE ÉCRITE:

• notions en matière de sécurité sur les lieux de travail

• notions du code des routes et de signalisation routière;

TROISIÈME PARTIEPARTE TERZA
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B) PROVA TECNICO-PRATICA:

• cura e manutenzione aree verdi

• uso di attrezzature per lavori manutentivi

• lavori di muratura

• staccionate, ringhiere in ferro e legno

• guida automezzi

C) PROVA ORALE:

• argomenti della prova scritta e tecnico-pratica

• nozioni sull’ordinamento comunale e delle Comunità
Montane nella Regione Autonoma Valle d’Aosta

• diritti e doveri del dipendente degli Enti Locali con par-
ticolare riferimento al CCNL in vigore.

Almeno una materia delle prove orali, a scelta del candi-
dato, deve essere svolta in lingua ufficiale diversa da quella
scelta dal candidato nella domanda di partecipazione.

Scadenza presentazione domande: Entro 30 giorni dalla
pubblicazione del relativo bando sul Bollettino Ufficiale
della Valle d’Aosta.

La domanda dovrà essere redatta come da fac-simile qui
allegato.

Il bando di concorso integrale potrà essere ritirato diret-
tamente dagli interessati presso la Comunità Montana
Monte Cervino di CHÂTILLON (Tel.: 0166569711).

Châtillon, 12 giugno 2000.

Il segretario generale
DEMARIE

ALLEGATO A)

FAC-SIMILE DOMANDA DI AMMISSIONE AL CON-
CORSO UNICO PUBBLICO, da redigere (in carta sempli-
ce e preferibilmente su foglio formato protocollo) con i pro-
pri dati personali.

Al Sig. Presidente
della Comunità Montana Monte Cervino
Via Martiri della Libertà, 3
11024 CHÂTILLON  AO

Il/La sottoscritto/a ________________________ nato/a
a _____________________ il __________ codice fiscale
________________ e residente a ______________ in via
______________, domiciliato a ____________________ in
via ______________ (tel. n. ___________)

B) ÉPREUVE TECHNICO-PRATIQUE:

• entretien des espaces verts

• utilisation d’engins pour des travaux d’entretien

• travaux de maçonnerie

• palissades et garde-fous en fer et en bois

• conduite des véhicules;

C) ÉPREUVE ORALE:

• matières de l’épreuve écrite et technico-pratique

• notions sur l’ordre juridique des Communes et des
Communautés de montagne dans la Région autonome
Vallée d’Aoste

• droits et obligations des fonctionnaires des collectivités
locales et convention nationale du travail en vigueur.

Quelle que soit la langue officielle indiquée dans son
acte de candidature, le candidat doit utiliser l’autre langue
lors de l’épreuve orale pour la matière de son choix.

Délai de présentation des dossiers de candidature:
avant le trentième jour qui suit la date de publication de
l’extrait de concours sur le Bulletin officiel de la Région
autonome Vallée d’Aoste.

L’acte de candidature devra être rédigé selon le fac-si-
milé ci joint.

L’avis de concours intégral est à la disposition de tous
les intéressés près des bureaux de la Communauté de mon-
tagne Mont Cervin de CHÂTILLON (Tél.: 0166569711).

Fait à Châtillon, le 12 juin 2000

Le secrétaire général,
Ernesto DEMARIE

ANNEXE A)

FAC-SIMILÉ DE L’ACTE DE CANDIDATURE AU
CONCOURS UNIQUE PUBLIC, (sur papier libre, si possi-
ble sur feuille de papier ministre) à remplir avec les
données personnelles du candidat.

M. le Président de la Communauté de
Montagne Mont Cervin
Via Martiri della Libertà, 3
11024 CHÂTILLON (AO)

Je soussigné(e) ___________________________, né(e)
le ___________________, à _______________, code fiscal
_____________ et résident(e) à _______________, rue/ha-
meau ________________________________ n° ________,
domicilié à ________________________________, rue/ha-
meau ____________________________ n° ________, tél.
________________________.
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chiede

di essere ammesso/a al concorso unico pubblico, per ti-
toli ed esami, per l’assunzione a tempo indeterminato di 
n. 2 Operai-cantonieri-autisti - 5a q.f. - a tempo pieno e a
tempo parziale – presso la Comunità Montana Monte
Cervino ed il Comune di LA MAGDELEINE.

A tal fine dichiara, consapevole delle responsabilità pe-
nali sancite dall’art. 26 della Legge 15/68, in caso di dichia-
razione falsa o mendace:

1. di essere cittadin_ di uno degli Stati  membri
dell’Unione Europea _______________;

2. di essere iscritto/a nelle liste elettorali del Comune di
___________ ovvero di non essere iscritto o di essere stato
cancellato per i seguenti motivi ________________;

3. di non aver riportato condanne penali e di non avere
procedimenti penali in corso, ovvero di avere riportato le
seguenti condanne penali _____________;

4. di essere in possesso del seguente titolo di studio:
_______________ conseguito presso ______________ il
________ con la votazione di ______;

5. di essere in possesso della patente D + KD;

6. di essere disponibile ad effettuare sopralluoghi sul
territorio anche su sentieri di montagna e capace di movi-
mentare carichi;

7. di essere a conoscenza della lingua francese;

8. (per i cittadini non italiani) di essere a conoscenza
della lingua italiana;

9. (per i soli candidati di sesso maschile) che per quanto
riguarda gli obblighi militari la posizione è la seguente
________________ (milite assolto, milite esente, in attesa
di chiamata, rinviato per motivi di studio, in servizio presso
_____________);

10. di non essere stat_ destituit_ o dispensat_ dall’im-
piego stesso presso una Pubblica Amministrazione e di non
essere stat_ dichiarato decaduto dall’impiego, per aver con-
seguito l’impiego mediante la produzione di documenti fal-
si o viziati da invalidità insanabile;

11. (eventuale) le cause di risoluzione di precedenti rap-
porti di lavoro pubblico e privato sono le seguenti:
________________________;

12. di essere fisicamente idoneo/a all’impiego;

13. (eventuale) di essere in possesso dei seguenti 
titoli che danno luogo a punteggio: ___________________

demande

à être admis(e) à participer au concours unique public,
sur titres et épreuves, pour le recrutement, sous contrat à
durée indéterminée, de deux Ouvriers-cantonniers-chauf-
feurs – 5ème grade – à temps complet et à temps partiel, au-
près de la Communauté de montagne Mont Cervin et de la
Commune de LA MAGDELEINE.

À cet effet, je déclare sur l’honneur, conscient des res-
ponsabilités pénales visées à l’art. 26 de la loi n° 15/1968
en cas de fausses déclarations ou de déclarations mensongè-
res:

1) être citoyen(ne) de l’un des États membres de
l’Union européenne ___________;

2) être inscrit(e) sur les l istes électorales de la
Commune de ________________________ ou bien ne pas
être inscrit(e) ou en avoir été radié(e) pour les motifs sui-
vants: ____________________;

3) ne pas avoir subi de condamnations pénales et ne
pas avoir d’actions pénales en cours ou bien avoir subi les
condamnations pénales suivantes: ___________________; 

4) justifier du titre d’étude suivant: _______________
obtenu auprès de ______________________ le
___________________ avec l’appréciation de _______;

5) justifier du permis de conduire du type D + KD;

6) être disponible à effectuer des expertises sur le terri-
toire même sur des sentiers de montagne et être capable de
transporter des poids;

7) connaître la langue française;

8) (pour les citoyens pas italiens) connaître la langue
italienne;

9) (uniquement pour les candidats du sexe masculin) en
ce qui concerne les obligations militaires, ma position est la
suivante: _________________ (service militaire déjà effec-
tué, exempté du service militaire, dans l’attente de l’appel,
appel reporté pour raisons d’études, en service auprès de
______________________);

10) ne jamais avoir été ni destitué_ ni licencié_ d’un
emploi auprès d’une Administration publique et ne jamais
avoir été déclaré_ démissionnaire d’office d’un emploi de
l’État, pour avoir obtenu ce poste au moyen de pièces faus-
ses ou entachées d’irregularité absolue;

11) (éventuellement) les causes de résolution des précé-
dents contrats de travail publics ou privés sont les suivantes
____________________________;

12) remplir les conditions d’aptitude physique requises;

13) (éventuellement) justifier des titres suivants 
attribuant droit à des points: _______________________

2479

N. 27
20 - 6 - 2000

Bollettino Ufficiale della Regione Autonoma Valle d’Aosta
Bulletin Officiel de la Région autonome Vallée d’Aoste



_________________________________ - per i servizi pre-
stati e le pubblicazioni è necessario utilizzare la dichiara-
zione sostitutiva di atto di notorietà allegata al presente
estratto sotto la lettera B);

14. (eventuale) di essere in possesso dei seguenti titoli
che danno luogo a preferenza in caso di parità di merito:
_____________________________________________;

15. di voler ricevere tutte le comunicazioni inerenti
il concorso presso il seguente indirizzo: _______________
________________________________________________
____________________________, con l’impegno a far co-
noscere tempestivamente eventuali successive variazioni
dello stesso;

16. (per i candidati portatori di handicap) di necessitare
per l’espletamento delle prove concorsuali del seguente au-
silio e tempi aggiuntivi __________________;

17. di voler sostenere le prove del concorso in lingua
(italiana o francese) ______________;

18. di voler discutere in lingua diversa da quella so-
praindicata la seguente materia orale: ________________;

19. (eventuale) di richiedere l’esonero dall’accertamento
della lingua francese e/o italiana indicando in quale occa-
sione è già stata sostenuta la prova presso la Comunità
Montana Monte Cervino con esito positivo (anno di conse-
guimento e relativa valutazione): ___________________;

oppure di richiedere l’esonero dall’accertamento della
lingua francese in quanto ha conseguito il titolo di studio in
una scuola media della Valle d’Aosta a partire dall’anno
scolastico 1996/97 riportando la seguente valutazione:
___________;

oppure di richiedere l’esonero dall’accertamento della
lingua francese in quanto ha conseguito il diploma di matu-
rità in una scuola della Valle d’Aosta a partire dall’anno
scolastico 1998/99 riportando la seguente valutazione:
___________;

20. (eventuale) di voler risostenere la prova di accerta-
mento della conoscenza della lingua francese e/o italiana
già superata con esito positivo presso la Comunità Montana
Monte Cervino;

oppure di voler risostenere la prova di accertamento del-
la lingua francese già superata per aver conseguito il titolo
di studio in una scuola media della Valle d’Aosta a partire
dall’anno scolastico 1996/97;

oppure di voler risostenere la prova di accertamento del-
la lingua francese già superata per aver conseguito il diplo-
ma di maturità in una scuola della Valle d’Aosta a partire
dall’anno scolastico 1998/99;

21. (eventuale) di richiedere l’esonero dall’accertamento
della lingua francese o italiana in quanto portatore di handi-

_______________________________ - pour ce qui est des
services accomplis et des publications, il y a lieu d’utiliser
la déclaration tenant lieu d’acte de notoriété annexée au
présent extrait sous la lettre B);

14) (éventuellement) être en possession des titres sui-
vants attribuant un droit de préférence ou de priorité à éga-
lité de mérite: _______________________________;

15) demander que toutes communications inérentes le
concours soient envoyées à l’adresse suivante: __________
________________________________________________
_____________________ et s’engager à faire connaître
dans les plus brefs délais tout changement d’adresse;

16) (pour les candidats handicapés) avoir besoin, pour
les épreuves du concours, des aides et des temps supplé-
mentaires indiquées ci-après _______________________;

17) souhaiter passer les épreuves du concours en
__________________(italien ou français).

18) souhaiter passer les épreuves orales relatives à la
matière indiquée ci-après dans la langue autre que celle sus-
mentionnée: ________________________ ;

19) (éventuellement) d’être dispensé/e de l’examination
pour la connaissance de la langue française et/ou italienne,
indiquant en quelle occasion la vérification a été soutenue
positivement près de la Communauté de Montagne Mont
Cervin (date et appréciation y afférentes): _____________ ;

ou bien d’être dispensé/e de l’épreuve de vérification de
la connaissance du français, ayant obtenu le titre d’étude
dans une école moyenne de la Vallée d’Aoste à partir de
l’année scolaire 1996/97, avec l’appréciation suivante:
_______________________;

ou bien d’être dispensé/e de l’épreuve de vérification de
la connaissance du français, ayant obtenu un diplôme de fin
d’études secondaires du deuxième degré dans une école de
la Vallée d’Aoste au cours de l’année scolaire 1998/99,
avec l’appréciation suivante: _______________________;

20) (éventuellement) de bien vouloir soutenir à nouveau
l’examination pour la connaissance de la langue française
et/ou italienne avec appréciation positive près de la
Communauté de montagne Mont Cervin);

ou bien de bien vouloir soutenir à nouveau l’examina-
tion pour la connaissance de la langue française ayant obte-
nu le titre d’étude dans une école moyenne de la Vallée
d’Aoste à partir de l’année scolaire 1996/97;

ou bien de bien vouloir soutenir à nouveau l’examination
pour la connaissance de la langue française ayant obtenu un di-
plôme de fin d’études secondaires du deuxième degré dans une
école de la Vallée d’Aoste au cours de l’année scolaire 1998/99;

21) (éventuellement) d’être dispensé/e de l’examination
pour la connaissance de la langue française ou italienne en
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cap psichico o sensoriale, associato a massicce difficoltà di
eloquio, di comunicazione e di comprensione del linguag-
gio verbale o scritto (art. 4 della Legge 5 febbraio 1992, 
n. 104);

22. di autorizzare la Comunità Montana Monte Cervino
al trattamento dei dati personali secondo la normativa vi-
gente (L. 675/96).

___________, lì _____________

Firma 
________________

ALLEGATO B)

DICHIARAZIONE SOSTITUTIVA DI ATTO DI
NOTORIETÀ
ai sensi dell’art. 36 della Legge Regionale 2 luglio 1999, 
n. 18

Il/La sottoscritto/a ________________________ nato/a
a ___________________________ il ______________ co-
dice fiscale n. _________________________ e residente a
_____________________ in via/loc. ______________,
C.A.P. ___________,

dichiara

ammonito sulle responsabilità penali sancite dall’art. 26
della Legge 15/68, in caso di dichiarazione falsa o menda-
ce:

1. il seguente servizio prestato (specificare dettagliata-
mente: datore di lavoro, qualifica, livello, mansioni, periodo
di servizio dal ____ al ____ precisando se a tempo pieno o
part-time, nonchè gli eventuali periodi di aspettativa senza
retribuzione con la relativa motivazione):

________________________________________________
________________________________________________
________________________________________________
________________________________________________
________________________________________________
________________________________________________
________________________________________________
________________________________________________
________________________________________________
________________________________________________
________________________________________________
________________________________________________
________________________________________________
________________________________________________
________________________________________________
________________________________________________
_________

tant que personne victime d’un handicap psychique ou sen-
soriel associé à de graves troubles de l’élocution, de la com-
munication et de la compréhension du langage verbal ou
écrit (art. 4 de la loi n° 104 du 5 février 1992);

22) autoriser la Communauté de montagne Mont Cervin
à traiter les informations nominatives qui me concernent, au
sens de la loi n° 675/1996.

______________, le __________

Signature
________________

ANNEXE B)

DÉCLARATION TENANT LIEU D’ACTE DE
NOTORIÉTÉ
au sens de l’art. 36 de la Loi régionale n° 18 du 2 juillet
1999

Je soussigné(e) ___________________________ né(e)
le ___________________________ à ______________ co-
de fiscal ____________________________ et résident(e) à
___________________________________ rue/hameau de
______________, C.A.P. ___________,

déclare

averti(e) des responsabilités pénales visées à l’art. 26 de
la Loi n° 15/68 en cas de fausses déclarations ou de déclara-
tions mensongères:

1. avoir accompli le service mentionné ci-après (indi-
quer d’une manière détaillée le nom de l’employeur, l’em-
ploi, le grade, les attributions et les périodes (du ____ au
____), le type de contrat (plein temps ou temps partiel), ain-
si que les éventuels congés sans solde et les motifs y affé-
rents):
________________________________________________
________________________________________________
________________________________________________
________________________________________________
________________________________________________
________________________________________________
________________________________________________
________________________________________________
________________________________________________
________________________________________________
________________________________________________
________________________________________________
________________________________________________
________________________________________________
________________________________________________
________________________________________________
_________
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2. che la copia fotostatica della pubblicazione allegata è
conforme all’originale in mio possesso.

Letto, confermato e sottoscritto.

Data _____________________

Il/La dichiarante
________________

N.B.: La sottoscrizione non è soggetta ad autenticazione
ove sia apposta in presenza del dipendente addetto a riceve-
re la dichiarazione ovvero la dichiarazione sia prodotta o in-
viata unitamente a copia fotostatica, ancorché non autenti-
cata di un documento di identità del sottoscrittore.

N. 236

ANNUNZI LEGALI

Comunità Montana Walser Alta Valle del Lys –
ISSIME (AO).

Avviso esito di gara.

Esito verbale di asta pubblica importo a base d’asta 
L. 2.012.280.040 oltre agli oneri per la sicurezza ammon-
tanti a L. 300.000.000.

Metodo e procedura di aggiudicazione: pubblico incan-
to.

Oggetto: lavori di sistemazione ed ampliamento dei sen-
t ieri  nei  Comuni di  GRESSONEY-SAINT-JEAN e
GRESSONEY-LA-TRINITÉ.

Criterio di aggiudicazione: massimo ribasso unico per-
centuale sull’elenco prezzi posto a base d’asta, comprensi-
vo delle opere a corpo, come previsto dall’art. 25, comma
1, lett. c) della L.R. 12/96, con esclusione delle offerte in
aumento e con esclusione automatica delle offerte anomale
ai sensi del comma 8 dell’art, 25 della medesima legge re-
gionale.

Data di aggiudicazione definitiva: 30.05.2000.

Imprese partecipanti: n. 45.

Imprese ammesse alla gara esperita i l  giorno
08.05.2000: n. 44.

2. que la photocopie de la publication figurant en an-
nexe est conforme à l’original dont je dispose.

Lu et approuvé.

Date _____________________

signature
________________

N.B.: La légalisation n’est pas nécessaire si la signature
est apposée devant le fonctionnaire chargé de recevoir la
présente déclaration ou si celle-ci est assortie de la photoco-
pie, même non authentifiée, d’une pièce d’identité du signa-
taire.

N° 236

ANNONCES LEGALES

Communauté de montagne Walser haute vallée du Lys –
ISSIME.

Avis de passation d’un marché public.

Publication du résultat d’un marché public dont la mise à
prix était de 2 012 280 040 L, plus les frais afférents à la sécu-
rité s’élevant à 300 000 000 L.

Mode et procédure de passation du marché : Appel
d’offres ouvert.

Objet : Travaux de réaménagement et d’élargissement
des sentiers de la commune de GRESSONEY-SAINT-JEAN
et de GRESSONEY-LA-TRINITÉ.

Critère d’attribution du marché : Au prix le plus bas, déter-
miné sur la base du pourcentage de rabais unique le plus élevé
par rapport au bordereau des prix et au montant des ouvrages à
forfait valant mise à prix, au sens de la lettre c) du 1er alinéa de
l’art. 25 de la LR n° 12/1996, avec exclusion des offres à la
hausse et exclusion automatique des offres irrégulières, au sens
du 8e alinéa de l’art. 25 de la loi régionale susdite.

Date de l’adjudication définitive : Le 30 mai 2000.

Soumissionnaires : 45.

Entreprises admises à participer au marché, attribué le 8
mai 2000 : 44.
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N. ORDINE IMPRESA Ribasso%

01 (A.T.I.) GEOM. GERARDO IANNELLA 10.813

02 SOCEIS S.r.l. 7.060

03 GEOSONDA 9.060

N.D.R.: La traduzione del presente atto è stata redatta a cura dell’inserzionista.



04 C.P.S. S.p.A. 11.180

05 PREVE COSTRUZIONI S.p.A. 11.880

06 COSTRUZIONI FALCIONE GEO. LUIGI S.r.l. 9.480

07 MANCINI S.a.s. 10.970

08 EUROROCK S.r.l. 10.860

09 (A.T.I.) BONELLI S.r.l. 22.220

10 (A.T.I.) IDROTEC di A. LONGO e C. S.a.s. 21.760

11 SOC. COOPEDILE S.r.l. 21.470

12 CATTANEO S.p.A. 20.183

13 GERBAZ COSTRUZIONI S.r.l. 21.010

14 S.I.L.T.E. S.p.A. 20.012

15 CO. GE. FA. S.p.A. 20.040

16 ITALTUBI S.p.A. 19.320

17 BIANCHITERRA & C. S.p.A. 19.620

18 CO.VE.CO. 12.680

19 PIEMONTE COSTRUZIONI S.r.l. 20.219

20 (A.T.I.) FRATELLI DUFOUR S.r.l. 20.261

21 BRAMBATI & C. S.r.l. 20.310

22 BS Biella Scavi S.r.l. 10.380

23 RUSCALLA GEOM. DELIO S.p.A. 10.260

24 C.P.C. COSTRUZIONI S.r.l. 20.092

25 ISAF S.r.l. 20.623

26 IMPRESA BIONDI PIETRO S.n.c. 20.310

27 IMPRESA BROGIOLI S.r.l. 19.010

28 CONSORZIO RAVENNATE 12.180

29 LIS S.r.l. 20.110

30 SODIS S.r.l. 20.010

31 COSPE S.r.l. 20.750

32 I.R. & B. S.r.l. 19.150

33 COGEIS S.p.A. 20.110

34 COMETTO & TERCINOD S.a.s. 21.621

35 VIETA QUINTO & FIGLI S.a.s. 20.060

36 IMPRESA VALLE COSTRUZIONI S.r.l. 20.030

37 SO. GE. CO. S.r.l. 18.173

38 SOC. ICE di SCARANO ANTONIO 21.340

39 IMPRESA COSTRUZIONI CHEILLON P. & C. S.n.c. 20.450

40 TOUR RONDE S.r.l. 19.756

41 ICOVAL S.r.l. 21.170

42 ALPI SCAVI S.n.c. 19.480

43 (A.T.I.) FRATELLI SOGNO & FIGLI 20.140

44 IMPREGEVO S.p.A. 23.230
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Soglia di anomalia: - 20.137%.

Ditte escluse: (A.T.I.) FRATELLI SOGNO & FIGLI,
CATTANEO S.p.a., PIEMONTE COSTRUZIONI, (A.T.I.)
FRATELLI DUFOUR S.r.l., BRAMATI & C. S.r.l.,
IMPRESA BIONDI PIETRO S.n.c., ISAF S.r.l., COSPE
S.r.l., GERBAZ COSTRUZIONI S.r.l., ICOVAL S.r.l.,
SOC. ICE di SCARANO Antonio.

Impresa aggiudicataria a seguito di sorteggio pubblico
ai sensi dell’art. 77 del R.D. 827/24: COGEIS S.p.A. cor-
rente in QUINCINETTO (TO), con un ribasso del 20,110%
(ventivirgolacentodieci%) determinante un importo di ag-
giudicazione di L. 1.907.610.524 derivante dall’applicazio-
ne del ribasso unico offerto del 20,110% e pari  a 
L.  404.669.516 sull’ importo a base d’asta di  
L. 2.012.280.040 oltre agli oneri per la sicurezza ammon-
tanti a L. 300.000.000.

Il Responsabile del procedimento
COSLOVICH

N. 237 A pagamento

Seuil d’irrégularité : -20,137%.

Entreprises exclues du marché : (A.T.I.) FRATELLI
SOGNO & FIGLI, CATTANEO SpA, PIEMONTE COS-
TRUZIONI, (A.T.I.) FRATELLI DUFOUR Srl, BRAMATI
& C. Srl, IMPRESA BIONDI PIETRO Snc, ISAF Srl, COS-
PE Srl, GERBAZ COSTRUZIONI Srl, ICOVAL Srl, Soc.
ICE di SCARANO Antonio.

Adjudicataire, suite au tirage au sort public, aux termes
de l’art. 77 du DR n° 827/1924 : COGEIS SpA de QUINCI-
NETTO (TO), qui a offert un rabais de 20,110% (vingt vir-
gule cent dix pour cent). Le montant contractuel est donc de
1 907 610 524 L, résultant de l’application du rabais de
20,110% (soit 404 669 516 L) à la mise à prix de
2 012 280 040 L, plus les frais afférents à la sécurité, s’élevant
à 300 000 000 L.

Le responsable de la procédure,
Maurizio COSLOVICH

N° 237 Payant
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